
Saturday Mass · Misas de Sábado
8:00 a.m. · English 

5:00 p.m. · English Sunday Vigil  
7:00 p.m. · Español Misa Dominical

Sunday Mass · Misas de Domingo
7:30 a.m. · English
9:00 a.m. · English

11:00 a.m. · English 
1:00 p.m. · Español

Weekday Mass · Misas entre Semana
8:00 a.m. - English 

6:15 p.m. · Bilingual

Office Hours · Horario de oficina
Monday - Friday 
Lunes a Viernes

9:00 a.m.—5:00 p.m. (new hours!)
     Closed for lunch from 12 - 1pm & on Weekends  

     Cerrado para almuerzo de 12 - 1pm y el fin de semana

9647 Beach Street, Bellflower, CA 90706 • saintbernardcc.org
Phone: 562.867.2337 • Fax: 562.867.4863 • office@saintbernardcc.org

A Roman Catholic Community
October 10, 2021 · 28th Sunday in Ordinary Time

Santa Teresa de Jesús
© Museo Nacional del Prado
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Mass Intentions
Saturday 10/9 
8:00AM  	 Roland Gonzalez, † 
		  Erwin Alejo, † 
		  Salvador Gonzalez, † 
		  Consuelo Gonzalez, Birthday 
5:00 pm 	 Gumercindo T. Garcia Nieva, † 
		  Carmen Garcia, † 
		  Natividad Manalo, † 
		  Illano-Murray Fam. 
7:00pm 		 Jorge Fabian Enciso, † 
		  Guadalupe Cordova, † 
		  Socorro Sandoval, Health 
Sunday 10/10 
7:30am  	 Rose Anne Nelsenador, Healing 
		  Ruben Syga & Mary Ann Bautista, Health 		
		  Don Jose Manolo, † 
9:00am 		 Anh Hong Chau, † 
		  Salvador Gonzalez, † 
		  Saint Bernard Parishioners, Sp. Int. 
11:00am  	 Rosemary & Irving Swensen, † 
		  Purificacion Aradanas, † 
		  Erwin Alejo, † 
1:00 pm     	 Antonio Arámbula y Fam Sp. Int.  
		  Por las benditas almas del purgatorio, † 
		  David Rene & Daniel Flores, † 
		  Julian Vargas, † 
		  Vilamontes Family, † 
		  Guadalupe Cordova, † 
		  Ruben Licona, Sp. Int. 
		  Carlos Jijon, Sp. Int.  
		  Juan Rodriguez Ramos, Birthday 
Monday 10/11 
8:00AM 	 Erwin Alejo, † 
		  Norman Reynoso, † 
6:15PM 	 Oswaldo Gutierrez, Birthday 
		  Guadalupe Cordova, † 
		  Luisa Lesaca, † 
Tuesday 10/12 
8:00AM  	 Erwin Alejo, † 
6:15PM 	 Allan & Cheryl Elchico, Thanksgiving 
Wednesday 10/13 
8:00AM  	 Erwin Alejo, † 
6:15PM  	 Abel Gutierrez, Birthday  
		  Ignacio Ulloa, Sp. Int 
Thursday 10/14 
8:00AM   	 Erwin Alejo, † 
		  Claude Trepagnier, † 
6:15PM  	 Grupo de Oracion, Sp. Int.  
		  Manuel M. Cunanan, Thanksgiving 
Friday 10/15 
8:00AM 	 Erwin Alejo, † 
6:15PM 	 Edgar B. Ramirez, Health  
Saturday 10/16 
8:00AM  	 Erwin Alejo, † 
5:00 pm  	 Jose Figueroa, † 
7:00 pm  	 Edgar B. Ramirez, Health 
		  Socorro Sandoval, Health

Totals
October 3, 2021
Envelope $7,048.00

Plate $2,038.00

Novena: $148.00

Coffee Hour: $132.00

Parochial: $148.00

Pantry: $325.00

Mailed Donations: $1750.00

Online Giving: $1,140.00

St. B’s Children: $10.00

Religious Education
The Preparation for First Communion had begun, but, 
registrations are still open. You can register through 
our Parish Office or Parish Website.

That Man is You
That Man is You continues every Saturday at 6:30am 
at the Friendship Hall. All are welcome! 

Educación Religiosa
La Preparación a la Primera Comunión ya ha dado 
inicio, pero las inscripciones están todavía abiertas. 
Favor de venir a la Oficina Parroquial por la forma de 
inscripción.

a Preparación del RICA se está llevando a cabo en el 
salón chico todos los lunes a las 7:00pm. A él pueden 
asistir aquellos que necesiten un sacramento o bien, 
que quieran profundizar en su fe.

Mass Intentions
Your Mass intention is very important to us as it is to 
you.  To better serve you, we ask that you please con-
firm your Mass intention with our Liturgical team that 
can be found at the entrance door or with our greeters 
in the candle room. 

Intención de Misas
Su intención de misa es muy importante para nosotros 
como lo es para usted. Para servirle mejor, le pedimos 
que por favor confirme su intención de Misa con nues-
tro equipo litúrgico que se puede encontrar en la puerta 
de entrada o con nuestro equipo de hospitalidad en el 
cuarto de las velas.
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You are invited to be part of something special. Youth are the 
future of today and we are seeking faith filled passionate adults 

to “Lead Teens Closer to Christ!” Join us for an evening of Prayer 
for our Youth through our Parish and Discernment in considering 

in serving within our New Youth Ministry! The evening will also 
include an introduction of our new youth program life teen and 
edge and the vision of youth ministry followed by some snacks 

and refreshments. For more information call Eric (Mr. Bray) 
Google # 562-384-9205 or Jeanette Google # 424-261-2302

Wednesday, October 13 and 20th from 7:00pm - 8:30pm 
in the Music Room.

To learn more 
about life 

teen and edge 
scan the QR 

code.

Del Arzobispo José Gómez
Vivimos en una ciudad que lleva el nombre de los 
santos ángeles de Dios y la Iglesia Católica de este 
lugar fue establecida con el nombre del arcángel que 
le trajo maravillosas noticias a María, la Madre de 
Jesucristo. Pero me temo que nuestra conciencia de 
los ángeles ha disminuido. Ésta es una de las pérdi-
das que se producen al vivir en una sociedad secular, 
en la que estamos abrumados por una comprensión 
totalmente material de la realidad. Nos olvidamos de 
que existen más realidades en este mundo de las que 
nosotros podemos ver o captar con nuestros senti-
dos, o medir con nuestras ciencias. 

Como católicos, nosotros creemos que hay un mun-
do que no se ve, un mundo del Espíritu que se mueve 
fuera de las noticias, de los acontecimientos y de las 
apariencias de la vida cotidiana. La creación incluye 
“lo visible y lo invisible”, como decimos en nuestra 
confesión de fe. Aunque no podamos verlo, Dios ha-
bla y actúa; los ángeles nos ayudan y los santos pue-
den escuchar nuestras oraciones e interceder por 
nosotros. Una de mis peticiones durante este año 
jubilar de la fundación de la Misión San Gabriel Ar-
cángel es que crezcamos en nuestra conciencia del 
gran don que tenemos en nuestros ángeles. La her-
mosa verdad revelada por Jesús es que cada uno de 
nosotros tiene un santo ángel de la guarda, a quien 
recordamos en nuestra liturgia el día 2 de octubre. 
Nuestros ángeles nos son dados —son una hermosa 
señal del amor y del cuidado de Dios— para que cami-
nen con nosotros y nos protejan durante el trayecto 
de nuestra vida. Por favor visite nuestro sitio web para 
leer el resto de esta reflexión.

From Archbishop José Gómez
We live in a city named after God’s holy angels, and the 
Catholic Church here was established under the name 
of the archangel who brought glad tidings to Mary, the 
Mother of Jesus Christ. But I am afraid that our aware-
ness of the angels has diminished. This is one of the loss-
es that occurs from living in a secular society, where we 
are overwhelmed with a totally material understanding 
of reality. We forget that there is more to this world 
than what we can see or grasp with our senses, or mea-
sure with our sciences.

As Catholics, we believe there is a world that goes un-
seen — a world of the Spirit that moves beneath the 
news and events and appearances of everyday life. Cre-
ation includes “things visible and invisible,” as we say in 
our confession of faith. Though we cannot see it, God is 
speaking and acting; angels assist us, and saints can hear 
our prayers and intercede for us. One of my prayers 
during this jubilee year of the founding of Mission San 
Gabriel Arcángel is that we will grow in our awareness 
of the great gift that we have in our angels. 
The beautiful truth revealed by Jesus is that each of us 
has a holy guardian angel, which we remember in our lit-
urgy on Oct. 2. Our angels are given to us — a beautiful 
sign of God’s love and care — to walk with us and protect 
us on the journey of our life. From the moment we are 
born until we draw our last breath, we are constantly 
in the company of our angels and under their watchful 
care. God gives us our angel to help us get to heaven. The 
words that God spoke to Moses, he speaks to us: “See, I 
am sending an angel before you, to guard you on the way 
and bring you to the place I have prepared.” Please visit 
our Parish website to continue reading this reflection.
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October Petitions
For the month of October we are taking candle pe-
titions with the suggested $10.00 donation. With 
your petition we will light a candle for your loved 
one during Mass. This candle will be lit through out 
the month of October during Mass. Note these pe-
titions are different from our Mass intentions, these 
names will not be mentioned during Mass.

Peticiones de Octubre
Durante el mes de octubre aceptaremos peticiones 
de veladora con la donación sugerida de $10.00. 
Con su petición encenderemos una vela para su ser 
querido durante la Misa. Esta vela se encenderá du-
rante el mes de octubre durante la Misa. Tenga en 
cuenta que estas peticiones son diferentes de nues-
tras intenciones de Misa, estos nombres no se men-
cionan durante la Misa.

All Soul’s Votive Candle 
Program
Our Parish will have a Votive Candle program in prepa-
ration for our All Soul’s liturgy (November 2). The candle 
set includes five candles for one name. Along with this, 
each candle will:

· be lit up once a week during November.

· have their name included in our Litany of Saints that    
  will be sung   during our All Souls Liturgy. 

There is a $30 donation for this program. When making 
your donation, choose which Mass time you’d like to add 
your loved one to. The deadline to register is Sunday, 
October 24.  Please note that this program is separate 
from our monthly candle petition and Mass intentions, 
which both are still active for November.

School Student 
Non-Discrimination Policy
2021-2022

The school, mindful of its mission to be a witness to the 
love of Christ for all, admits students regardless of race, 
color, national origin, and/or ethnic origin to all rights, 
privileges, programs, and activities generally accorded 
or made available to students at the school. The school 
does not discriminate on the basis of race, color, dis-
ability, medical condition, sex, or national and/or ethnic 
origin in the administration of educational policies and 
practices, scholarship programs, and athletic and other 
school-administered programs, although certain athlet-
ic leagues and other programs may limit participation 
and some archdiocesan schools operate as single-sex 
schools.  While the school does not discriminate against 
students with special needs, a full range of services may 
not always be available to them. Decisions concerning 
the admission and continued enrollment of a student in 
the school are based upon the student’s emotional, aca-
demic, and physical abilities and the resources available 
to the school in meeting the student’s needs. This Cath-
olic Elementary School publishes the above policy in the 
staff and parent/student handbooks, public relations/
recruitment brochures and in other publications such 
as the parish bulletin and school newspaper. The school 
also publishes applicable grievance procedures in the 
staff and parent/student handbooks.

Digital Bulletin
Our Parish bulletin is available digitally; help us save 
trees! There are three ways you can subscribe to re-
ceive our bulletin digitally. 

1. Sending an email to office@saintbernardcc.org 
and putting the word bulletin. 

2. Visiting our website and fill out our simple form 
under Digital Bulletin and press ‘submit.

3. Subscribing to our Parish Flocknote, also located 
on our website. 

Boletín Digital
Nuestro boletín está disponible en forma digital, 
apoyemos a salvar árboles. Hay 3 opciones como se 
pueden anotar para recibirlo electrónicamente.

1. Enviando un correo electrónico a 
office@saintbernardcc.org simplemente poniendo la 
palabra boletín

2. Visitando nuestra página web y llenar 3 datos de-
bajo de Digital Boletín y oprimir ‘submit’. 

3. Registrándose el Flocknote, también ubicado en 
nuestra página web.


